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IOPUJIUYHUIA TEPMIH
Y CYYACHOMY TEPMIHO3HABCTBI TA IOPUCIHPYAEHIIIT

Cmammio npuceaueHo UBYEHHIO 3MICHY NOHAMMSA «IOPUOUYHULL MEPMIH» 3 NO3UYIll CYYACHO20 MePMIHO3HABCMBA
ma ropucnpyoenyii. A6mop 00800umb, Wo CyuacHe po3YMIHHA MEPMIHY MICIMUMbCA 8 6A2amboX CLOBHUKAX, HOPMATNUG-
HUX OOKYMEHMAX, npu yboMy 6ci Oxcepeina makoi ingpopmayii 6i0pisHAOMbCsL 3a AKICIIO 0e@iniyill [ 2TUOUHOIO PO3YMIHHS
Ul NOSICHEHHSA YbO20 MOBHO20 MA HAYKOBO20 ASULYA.

Ocmanui 00CHiOdNCeH S 8 2ay3l MEPMIHONOIL OKPECIUIU CYMMEBO HOBUL NIOXIO 00 PO3YMIHHS MEPMIHY, KUl PO3-
2nA0ams 3 MOYKU 30PY U020 MEHMATbHO-CEMIOMUYHUX | KOCHIMUBHO-Ipetimosux ckiadnuxie. Came KOZHIMUGHO-cemi-
omuuHULl NiOXio 00 mepmiHy 3a0e3neuye po3yMIHHA Yb020 ABUWA K OOHO20 3 ITHCMPYMEHmMI Kame2opu3ayii ti KOHyen-
myanizayii npoghecitinoi kapmurnu ceimy.

06’ ecxmom 00cnioNceHHsL € IOPUOUYHULL MEPMIH K CeMaHMU4HUL (peHomMeH, npeomemom — cneyugixa inmepnpemayii
NOHAMMSL «IOPUOUMHUL MEPMIHY 8 CYUACHIU Iopucnpyoenyii ma mepminosnagemsi. Memoio 0ocuiodicents € 6ugueHHs no-
HAMMSL «IOPUOULHUTE MEPMINY 8 CYUACHIU IOPUCHPYOenyii Ul mepMIHO3HA6CMEL. Jlocsaenents nocmaeienol memu nepedoadae
PO36 A3aHHA MAKUX 3a60akb: 1) eusuumu nioxoou 00 MAyMa4eHHs: il YMOYHUMU 3MICI ROHAMMSL (MEPMIHY» ) GIMYUZHAHOM)
MOBO3HABCMEI, 2) Q0CHIOUmMU Ma NPOAHANIZY8aAmU ICHYI04I RIOX00U 00 PO3YMIHHA IOPUOUYHO20 MePMINY K IHCINpYMeHNy
Kamezopu3sayii 1l KoHyenmyanizayii hpaemenmy npogheciinoi npasosoi dilicHocmi ma eiemenmy pPUOUYHOI MexHIKU.

FOpuouunuti mepmin sx 6epoanizamop npasosoco NOHAMMSL € eLEMEHMOM CUCEMU T BX00UMb 00 3A2ANbHO20 Mmep-
MiHONO2IUH020 oHOY HayionanbHoi Moeu. Q21510 ICHYIOHUX NIOX00i8 00 PO3YMIHHS IOPUOUYHO20 MEPMIHY 3 NO3UYIU
JHesicmuKYy ma opucnpyoenyii niomeepodicye ckaadHutl i 6azamozpanHutl Xxapakmep ybo2o seuwa. 3acmocysasuiu
KOZHIMUBHO-OUCKYPCUBHUL NIOXIO, A8MOP NPONOHYE BUSHAYEHHS IOPUOUUHO20 MEPMIHY K CI08A ADO CIOBOCNONYYEHHS,
sIKe penpeseHmye pazmenm npasosoi KapmuHu ceimy yepes 6epoanizayito KOZHIMUGHOI MEePMIHOCMPYKMYPU 8 MedHCax
ropuouyHozo ouckypcy. Ceped 0CHOBHUX OUuepeHYiliHUX 03HAK IOPUOULUHO20 MEPMIHY OKPeMO aKYeHmosaua yeazd Ha
11020 CniegioHeceHoCmi i3 KOZHIMUBHOIO MEPMIHOCIPYKMYPOIO NPABOB020 OUCKYPCY K CUCIEMOI0 NPABOBOT KOMYHIKAY.

Knrouosi cnosa: opuouunutl mepmin, mepmiHONO2IA, NOHSAMMS, KOSHIMUGHA MEPMIHOCMPYKmMypd, éepoanizayis,
FOPUOUYHUL OUCKYPC.
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LAW TERM IN MODERN TERMINOLOGY SCIENCE AND LEGAL STUDIES

The article deals with the study of the law term concept from the standpoint of modern terminology science and
legal studies. The author proves that a modern understanding of the term is contained in many dictionaries, normative
documents, etc., while all sources of such information differ in the quality of definitions and the depth of understanding
and explanation of this linguistic and scientific phenomenon.

Recent studies in the field of terminology have outlined a fundamentally new approach to understanding the term,
which is considered from the point of view of its mental-semiotic and cognitive-frame components. It is the cognitive-
semiotic approach to the term that provides an understanding of this phenomenon as one of the tools for categorization
and conceptualization of the professional worldview. The object of the research is the law term as a semantic phenomenon,
the subject is the specifics of the interpretation of the law term concept in modern terminology science and legal studies.

The purpose of the research is to study the law term concept in modern terminology science and legal studies. The
tasks include solving of the following problems: 1) to study approaches to interpretation and clarify the term concept in
the national linguistics; 2) to research and analyze existing approaches to understanding the law term as an instrument
of categorization and conceptualization of a fragment of professional legal reality and an element of legal technology.
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The law term as a verbalizer of a legal concept is an element of the system and is included in the general terminological
fund of the national language. A review of existing approaches to understanding the law term from the perspective
of linguistics and legal studies confirms the complex and multifaceted nature of this phenomenon. With the cognitive-
discursive approach, the author proposes the definition of the law term as a word or phrase, presenting a fragment of
the legal worldview through verbalization of the cognitive terminological structure in the framework of legal discourse.
Among the main differential features of the law term, its correlation with the cognitive terminological structure of the
legal discourse as a system of legal communication is in the special focus of the researcher.

Key words: law term, terminology, concept, cognitive terminological structure, verbalization, legal discourse.

IlocTanoBka mpodaemu. IlpakTuyHe 3aBHaHHA
3 PO3pOOKH Ta CHCTEMAaTH3allii HalllOHAIBHOT TepMi-
HOJIOT11 BCiX TalTy3el moTpedye aHaIiTHIHOTO OIpa-
[IOBaHHS W CTBOPEHHS TEOPETHYHOTO MiIPYHTS.
[IpaBHMYa TEpMiHOJOTIS € OCHOBOK JUIsl (PYHKITIO-
HyBaHHs 0araThboX Jep)KaBHUX IHCTUTYLIH 1 cdepu
BCiX TPOMaJIChKUX BijiHOCUH. DopMyBaHHS 100ab-
HOTO TIPAaBOBOTO Te3aypycy, YKIaJaHHs FOPUIANTHUX
CJIIOBHHKIB, CTBOPEHHS KOPITYyCiB MPAaBHUYUX TEKCTIB
(omHO- Ta 06araTOMOBHHX), BIOCKOHAJIEHHS CHCTEM
aBTOMATUYHOI OOpOOKM Ta MepeKiany OPUANYHUX
TEKCTIB — BCl Il Ta Oararo iHIIUX IpoLECiB 0azy-
FOThCS Ha POOOTI 3 IICHTPAJILHOIO OJIMHMIICIO TIPpOde-
CilfHOi MOBH — TEPMiHOM.

AHaJi3 ocTaHHIX JociaigkeHb. JlOCTiIKEHHIO
FOPUIMYHOI TEPMIiHOJIOTIi IPUCBSIYEHI POOOTH BITUM3-
HsHux niHrsictiB H. B. Aprukyna, M. f. bpiuus,
M. B. BepOenen, I. M. I'ymoscekoi, E. T. Jlepni,
I. M. Kowan, A. M. Jlamyxk, f. KO. Manxoc,
M. M. Ilanouxo, }O. ®@. Ipaxix, I. A. Cepreesa,
C. A. Tonctoi, H. C. Tpau Ta iHmumx. 3Ha4Hy yBary
OMY THTAHHIO TPUIUISIOTh HE TUTBKH (DiJONOTH,
aJse i FopUCTH, pO3IIISAAI0UN TEPMiH «IIPABO» K OJUH
13 €JIEMEHTIB IOPUINYHOT TEXHIKH Ta BCIET 3aKOHOIAB-
yoi cucrtemu (pobotu B. f. Pagennkoi, O. M. Kase-
HioK, C. I1. KpaBuenka, JI. 1. Uymninam Ta iHITHX).

O06’exmom NOCTIIDKEHHS € HOPUOUYHUL MepMiH
SIK CEMaHTUYHUN (EHOMEH, npeomemom — CIEIH-
¢ika iHTepIpeTalii MOHATTS «FOPUOUUHUL TNEPMIH) B
CYYacHIi IOPUCIIPYACHIIT Ta TEPMiHO3HABCTRI.

MeTto0 faocigKeHHS] € BHBYCHHA IOHATTS
«ropuouunuil mepminy B CyYacHIH FOPHUCTIPYICHITIT
1 TepMiHO3HABCTBi. J|OCATHEHHS ITOCTaBIIEHOI METH
nepeadadae po3B’I3aHHS TAKUX 3aBAAHD:

1) BUBYMTH MiIXOU 10 TIYMA4YCHHS ¥ YTOYHUTHU
3MICT TIOHATTA «MepmiH» Y BITYU3HSIHOMY MOBO-
3HABCTBI;

2) mOCHIAWTH Ta TMPOAHAJI3yBaTH ICHYIOUI Iif-
XOJIH IO PO3YMIHHS 0pUOUYHO20 MEePMIHY STK THCTPY-
MEHTY KaTeropusalii i KoHIenTyaizamuii pparmMenty
npoeciiiHOT IPaBOBOI JIMCHOCTI Ta €JIEMEHTY IOPH-
JIMYHOT TEXHIKH.

Buxiaan ocHoBHOro marepiasy. [ToHATTS «mep-
MiH» HaJEXUTh JIO 3aralbHOHAyKOBOTO MIAPY JIEK-
CHUKH, y 3B’5I3KY 3 UM HOTO BU3HAYCHHS MICTUTHLCS HE
TUTBKU B CHEIiaJIbHUX (JIIHTBICTUYHHX 1 Taly3€BUX),

ajne M y CTIOBHUKaX 3arajlbHOBKHUBAHO1 JIEKCUKH. Tak,
Benuxuii maymaunuii cnoeuux cyuacHoi ykpaincovroi
MO6U TIOSICHIOE 3HAYCHHS CIIOBA «MEPMiny SIK «CIIOBO
a00 CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE 03HAYAE YITKO OKpECIICHE
crienianbHe MOHATTA SIKOI-HeOy/b Taly3i HayKH, TeX-
HIKH, MUCTEIITBA, CYCITLILHOTO XHUTTS ToIo» (Bemu-
KUH TIyMadyHUW CIOBHMK Cy4YacHOI YKpaiHCBKOI
MoBH, 2005: 1444).

BiamosinHo 10 naunx Emumono2iuno2o ciosHuka
VKPAiHCbKOI MO6U JIEKCEMA «MepMiH» SIK «CIOBO
abo CIIOBOCIIONYYEHHS, sIKE TOYHO MO3HAYaE IMEBHE
MOHATTS B HAyIli, TEXHIIll, MUCTEITBI; 3aII03UICHHS
13 cepeaHbOJATHHCHKOI MOBH; 3 JIaT. “‘terminus” —
«CTIOBO 13 YiTKO BU3HAYCHWM HAYKOBUM HOHSTTAM
MOXOMIUTh BiJ| JIaT. “‘terminus” — «IIOTpaHUIHUHN (MEXK-
OBMI1) 3HAK; 3aKiHYCHHsI, KiHelb, Mexa» (Etumorno-
TiYHHUI CTIOBHUK YKpaiHChKol MoBH, 2006: 554-555).
Online Etymology Dictionary MicTUTh 1HGOPMAITIO
Ipo Te, LIO JISKCEMY «/mepMiHy» Y 3Ha4E€HH1 «CJIO0BO
abo CJIOBOCIIONYYCHHS, SKE& BHKOPHUCTOBYETHCS B
oOMekeHOMY a00 TOYHOMY 3Ha4eHHi» Brepiue Oyio
3aikcoBaHo HanpukiHii XIV cromitrs» (Online
Etymology Dictionary).

CydJacHe pO3yMiHHS mepminy MICTUTBCSA B Oara-
TBOX CIJIOBHUKAX, HOPMAaTHBHUX JOKYMEHTaX, INPH
OOMY BCl mKepena Takoi iH(opmaumii Biapi3Hs-
I0ThCA 32 AKICTIO Ae(iHilii 1 MHMONHOI0 PO3yMiHHS
{ TOSICHEHHSI [[bOTO MOBHOTO Ta HAayKOBOTO SIBHIIA.
Tax, Jleporcasni cmanoapmu Yxpainu Sk HOPMAaTHBHI
JMIOKyMEHTH, TIOKJIMKaHi, cepel IHIIOTO, YHOPMY-
BaTy 3 METOIO JOCSTHEHHS ONTHMAJIBHOIO CTYICHS
BIIOPSIKOBAHOCTI HAIlOHAJIBHI TpaBWiIa, 3arajbHi
NPUHIIMIIY TA XapaKTEPUCTHUKH BCiX MOXKJIMBUX BU/IIB
JisUTbHOCTI Ta 11 pe3ysbTariB i rapMoOHi3yBarH ix i3
MDKHApPOAHUMH BiJTIOBITHUKAMH, MICTSITh IIOBEp-
XOBi, HEY3TOIKEHI B PI3HUX CTaHIapTaX TIIyMav4eHHS
TIOHATTS «MEPMIH»: «CJIOBO YU CIOBOCIOIYYCHHS,
3aCTOCOBAaHE JJsl TO3HAYEHHS JESKOTO IOHATTS
(ACTY 2392-94. Indopmauis Ta IOKYMEHTALIisl.
bazoBi moHsTTA. TepMiHM Ta BH3HAUCHHSA); CIIO-
BECHE I103HAYEHHs II€BHOIO CIIELiaJbHOIO IMOHATTS
B KOHKpeTHi npeametHin chepi (JCTY 5034:2008.
HaykoBo-iHdopmanilina nisibHICTE. TepMiHu Ta
BU3HAYECHHS ITOHATE); CIIOBECHE [T03HAYECHHSI IEBHOTO
3arajlbHOTO IOHSTTS B KOHKPETHIH peAMeTHil chepi
(ACTY ISO 1087-1:2007. Tepminomoriuna pobora.
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CrnoBuuk TepminiB. Y. 1. Teopist Ta BUKOPUCTAHHSA)»
(Inpopmarmiitui, 2012: 213).

JlinrBicTHKa K Hayka IPO MOBY, sKa BiJIIOBiaae
3a KOXXHE MOBHE SIBHINE Ta HOTO TIIyMadeHHsl, Mpo-
TATOM 0araThO0X POKIB IMyKa€ NNISXH TIOBHOTO H
KOPEKTHOTO PO3YMiHHS i OJJHO3HAYHOTO TIIYMa4eHHS
LEHTPAILHOTO MOHATTA TEPMIHO3HABCTBA — MEPMIH).
Heonnopa3zosi cipobu cpopmyntoBaTu yHiBepcalibHe
BU3HAYCHHS IHOTO SIBHIIA HE YBIHYAIMCS a0COIIOT-
HAM ycmixoMm. OdeBHIHO, IO [ mpobriema Ime He
3HAWIUIa CBOTO BUPIIIEHHS ¥ MOTpedye MOAalbIIoi
PO3pOOKH Yepe3 HEOAHO3HAUHICTh MOHATTS i 3aCTO-
CyBaHHS HOBHX ITiJIXOJIiB JI0 1OT0O aHAaJIi3y 1 OIiHKH.

Tak, OUIBIIICTD i3 BU3HAUCHb MepMiHy, AKI Mic-
TATHCS B CIIOBHUKAaX JIHIBICTHYHUX TEPMiHIB, 6a3y-
FOThCSI Ha HA3WBaHHI i omuCi QYHKITIH, SKi BIH BUKO-
HYy€E: «CIIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE BHpakae
YiTKO OKpEcJieHe HOHATTSA 3 IEBHOI raiy3i HayKw,
TEXHIKH, MUCTEITBA, CYCIIIBHO-TIOJIITHYHOTO KHUTTS
touo» (I'anny, 1985: 306), «cioBa abo CIIOBOCIIONY-
YeHHSI, SIKi CIYTYIOTh HAaliMEHYBaHHSM CIelialbHUX
MIOHATH SAKOI-HEOYNb Tady3i 3HAHHS — HAyKH, TeX-
HIKH, MHCTEITBA, CYCHIBHOTO XUTTS Tomo» (CTpy-
rarenp, 2000: 69), «cnoBo a0 CIOBOCHOIYYCHHS,
sIKe BKUBAETHCS JJIS1 TOYHOTO BHPAKEHHS TOHSTTS 3
sIKOi-HeOy/Ib Tay3i 3HaHHS — HAayKH, TEXHIKH, MHC-
TENTBa, MOMITUKN» (€pmornenko, 2001: 183), «cmoBo
ab0 CJIOBOCHOJYYCHHS, SKE€ TI03HAYa€ MOHSTTS IEB-
HOI raiTy3i HayKu, TeXHiku Tomo» (Ykpainceka, 2004:
682), «CIOBO 4YM CIONYKa, II0 MO3HAYA€E MOHSATTS
crienianbHoOl cepy CIiNKYBaHHS B Haylli, BUPOOHU-
LITBI, TEXHII[l, MUCTCITBI, B KOHKPETHIH ranay3i 3HaHb
gy JTronchkoi misttbHOCTI» (CemiBanoBa, 2011: 736).
Opnak Gararto 3 (yHKIIIH, PO SKi 3a3HAYEHO B IHX
BH3HAYCHHSX, BIACTUBI i HETEPMIHOJIOTIYHUM OIIH-
HUIISIM MOBH.

OcTaHHI JOCHIDKEHHST B Tally3l TepMIHOJIOTIT
OKPECHIIIIA CYTTEBO HOBUH MIAXiT IO PO3YMiHHS
mepminy, SKUN PO3TIBINAIOTH 13 TOYKH 30py HOTO
MEHTAJIBHO-CEMIOTHYHUX 1 KOTHITHBHO-(pperMo-
BUX CKIamHUKiB: «TepMiH — e yHiBepcalbHa ceMi-
OTHYHA CHCTEMHA DPI3HOCTPYKTypHa 3 JIHTBICTHY-
HOTO TIOTJISAY ONUHUII (CJIOBO, CIOBOCIIONYUYEHHS),
CEMaHTHKa SIKOT KOPEITIOETHCS 3 HAYKOBUM TIOHSTTSIMY
(IeBuenko, 2014: 178). Came KOTHITHBHO-CEMIO-
TUYHAW TAXiT 10 mepminy 3abe3mnedye po3yMiHHS
LBOTO SIBUIA SIK OHOTO 3 IHCTPYMEHTIB KaTeropusa-
1ii i KoHUenTyami3anii npodeciiHoi KApTHHHU CBITY.

OpnHi€ro 3 rajgysel, sika OXOIUTI0E 0araro acreKTiB
JKUTTS JIIONUHU W CYCHUIBCTBA, € IOPUCIPYIACHITIS.
Came cycrmissHe 3HaYeHHS 1i€1 HAyKH IMOSICHIOE BUCO-
KW piBeHb IMOCTIMHOI 3aI[iKaBICHOCTI TOCIIiTHUKIB
y PpO3poOLi NPHUHIMIIB i METONOJOTiYyHOro 3abe3-
nedeHHs i1 QyHkuioHyBaHHs. Cepex mMUTaHb, SKi

CTBOPIOIOTH 0a3HC Ta TEOPETUKO-aHATITUYHY OCHOBY
MIPaBOBOTO 3HAHHSI, € MMUTAHHS TEPMIiHOJIOTIi, a came
3MICTY TIOHSTTS «FOPUOUUHULL MEPMIHY.

Cucrema ropuouynux mepminie (IOpuaudHa Tep-
MIHOJIOTisI) «peNpe3eHTye MOBHO-3HAKOBY MOJEIb
MPaBOBOTO 3HAHHS Ta BIIJ3EPKAIIOE PIBEHb PO3-
BUTKY KareropiallbHO-TIOHSATTEBOTO amapary mpasa,
CTYIIiHb WOTO PO3pOOJICHOCTI B HAyKOBO-ITIPABOBIH,
HOPMOTBOPHIii 1 3aKoHOAaBYiil cdepax» (ApTUKyma,
2012: 53). FOpuouunuii mepmin K BepoOanizarop npa-
BOBOTO TOHSITTS € €IEMEHTOM CHCTEMH Ta BXOIUTH J10
3arajlbHOTO0 TEPMIiHOJIOTIYHOTO (OHAY HAI[IOHAIBLHOT
MOBH.

Y CcroBHHKax MpaBHUYO! JEKCHKH CIIOCTEpira-
€THCSI JIBA MIAXOAW A0 PO3YMIHHS 3MICTY IOHSTTS
«OpUOUYHUIl Mmepminy: K 10 MOBHOTO SIBHILA, TOOTO
00’€eKTa JNHTBICTUYHOTO aHalli3y («CIOBECHE TO3Ha-
YEHHS TIOHSTTS, SIKE BUKOPHCTOBYETHCS TP BUKJIAI
3MICTy 3aKOHY, iHIITOTO HOPMAaTHUBHOTO akTy» (CioB-
HuK, 2018: 129), «cmoBo abo ciloBOCIONyYeHHS Ha
MO3HAYCHHS BIIACHE IPABOBOTO TMOHSATTA, SKE BiJ0-
Opakae cneundiky Jep>KaBHO-IPABOBHX  SBHUII
1 Mae BU3HaYeHHs (e(iHiliio0) B IOpUINYHIH JliTepa-
Typl (3aKOHOJABUMX aKTaxX, IOPUANYHUX CIOBHUKAX,
HayKOBO-TIpaBOBUX Tparsax)» (Imocapiit), «cioBo
YU YCTaJIeHE CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKe BHpaXKae CIie-
[iaJibHEe TIOHSTTS HayKd, TEXHIKM abo 1HIIOI ramysi
JIOACHKOT JisTBHOCTI Ta Mae AediHilio, sika po3Kpu-
Ba€ Ti 03HAKHU I[LOTO MOHATTS, SKi € PeJIcBAHTHUMU
came s i€l ramysi» (Cxopoxombko, 2002: 68) i sk
0 eJeMEHTa IOPUANYHOI TEXHIKH, TOOTO 00’€KTa
JIOCITIKEHHS FOPUANYHOI HayKH («3aci0 IopuandHOi
TEXHIKH, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BUPAXAETHCS 1 3aKpi-
TUTIOETHCS  3MICT HOPMAaTHUBHO-TIPABOBUX MPHUIIHCIB
nepxasu» (FOpunuuna, 2004: 482).

[HKOTM CITOBHUKH TIEBHOI MTPABOBOI TaTy3i TaKOX
HAMAaraloThCSl PO3TIAYMAUUTH TIOHSITTA «IMePMiH»
B MeXaX OKpeMOl Tamy3i: «TepMiHU 3 JepKaBHOTO
VOpaBIiHHS — CJIOBa YW CIIOBOCIHONYYEHHS, SIKi
MOKJIMKAaHI TOYHO TO3HAYaTH TMOHSTTS Ta 1X CIIiB-
BITHOIIICHHS B MEXKaxX HAayKH 1 MPAKTUKHA JAEprKaB-
HoTro yrpaBmuHsy (Eamuknonemuaawii, 2010: 703).
JKomna 3 mwx iHTepmperaniii He MoJa€ PO3yMiHHS
mepminy sK BepOanizaTopa KOTHITHBHOI TEepMiHO-
CTPYKTYpH, a JIMIIE aKLUEHTy€e yBary Ha Traiy3eBii
MPUHAIIEKHOCTI TIEBHOTO KJIacy CIiB a00 Ha iHCTpY-
MEHTaNbHINA QYHKITT ropuduynoco mepminy.

3a Bm3HaueHHsAM H. B. ApTukynm 1OpuaudHAM
TEPMIHOM € «CJIOBO 20O CIIOBOCIIONYYEHHS Ha MO3Ha-
YeHHS BIacHE MPaBOBOTO MOHSATTS, SIKE BigoOpakae
cnennQiky Aep>kaBHO-IPABOBUX SIBUILL (adgoxkamypa,
apoimpasichuil cyo, THas2ypayisi npesudenma, nosu-
8ay, npasonopsi0ox, npasocyoos, puUouyHa ocooa,
ropuduynull akm, opucouxyis) i Mae BU3HAYCHHS
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(medininiro) B IopuaMYHIH JliTepaTypi (3aKOHOAABUNX
aKTax, IOPUIUYHUX CJIOBHUKAaX, HAyKOBO-IPaBOBUX
npaiix )» (Aprukyna, 2009: 39).

[Mpu 1pOMYy HAyKOBHIIS 3ayBaxKye, IO HE BCi
FOPUIUYHI TEPMiHH MAIOTh 3aKOHOMABYO 3aKPIIUICHY
nediHiio, yepe3 IO BiJOKPEMIIOE TEpMiHH, SKi
0OCITyTOBYIOTh HE IOPUAMYHY NPAKTHKY, a BIIACHE
npaBoBy Hayky. Ha nymxy H. B. Apruxyuu, ropu-
OuYHUll mepMiH, SIKUM BUOHMpAEThCS I KOMU]i-
Kamii B 3aKOHONABCTBI Ta HOPMAaTHBHUX (HaxOBHX
CIIOBHHMKAaX, «IOBHHEH SKHANTOYHILE IepeaaBaTy
[IPaBOBE MOHATTS, MaTU TOYHHMH 1 YITKO BU3HAYECHUIT
3MicT (aedininiro), OyTH OTHO3HAYHUM B MEXaX Tep-
MIHOCHUCTEMH, XapaKTepPH3yBaTHCA CTHIICTUYHOIO
HEHTpaNlbHICTIO, (YHKIIOHAIBHOIO — YCTaJICHICTIO,
BIMTOBIIaTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUM 1 CJIOBOTBIp-
HUM OCOOJIMBOCTSM YKpPaiHChKOI MOBM» (ApPTHKYyLA,
2012: 55). Omxe, TepMiH PO3IVISINAETHCS K HOCIH
crneuianbHoi iHpopMalii neBHoi mpodeciitHoi ramysi,
JCHOTATOM SIKOTO € TIOHSTTSI.

JlocmimHUKM TpaBa I OPUOUYHUM MepMi-
HOM PO3YMIIOTh «CJIOBECHE BHU3HAYCHHS ITOHSITTS,
sIKEé BUKOPHCTOBY€ETHCSI IIPH BUKJIAJl 3MICTy 3aKOHY,
IHIIOTO HOPMAaTHUBHOTO aKTy YU HOPMAaTHBHOTO
noroeopy» (Ckakyn, 2010: 357). Take BU3HA4YCHHS
HE MICTUTh O3HaK HaykKoBOi He(iHIIIl MOHATTS, sKe
posmsigaerbes. [lpaBo3Hasers M. 1. JlroGueHko Tiy-
MaYHTh IOPUIUIHHA TEPMIH SIK «CIIOBO aboO CJIOBO-
CIIOJIyYCHHS, SIKC € y3arajJbHEHHUM HaliMEHYBaHHSIM
MEBHOTO MPaBOBOTO MOHATTA a00 MOHATTA, SKE He
€ TPaBOBUM, ajie¢ B pe3ynbTari (QYHKLUIOHYBaHHS B
cdepi ropucnpyneHiii HaOyBae crieU(iuHUX 3Mic-
TOBHUX BIJTIHKIB, BBOAUTLCS B 00Ir 31€01IBIIOIO
IIPeACTaBHUKAMU IOPUINYHOI HAyKH ab0 3aKOHOIAB-
LEM, XapaKTEePU3Y€EThCS EMOLIITHOI0 HEHTPANbHICTIO
Ta BITHOCHOIO criiikicTio» (JItoGuenko, 2010: 8-9).
VY 1poMy BH3HAYEHHI aBTOpP amleyioe J0 OCHOBHHUX
(yHKIIH, TPUPOAN Ta XapaKTEPUCTHK HOPUOUUHO20
mepminy.

[IpoBeneHuii anani3 HasIBHUX BU3HAYCHb 1OpUOUY-
HO20 mepMiny He Ja€ BIIOBi/Ii HA OCHOBHE 3alUTaHHS
HOBOI TaiTy3i TEepMIHO3HABCTBA, KA aKTHBHO PO3BHBA-
€THCSI OCTAHHIMH POKaMH, — KOTHITUBHOTO TE€PMiHO3-
HABCTBA, 10 Ma€ HAa METI PO3KPHUTTS MPUPOIU CIIiB-
BITHOIIICHHS TEPMIHIB 13 MEHTAJIBHUMHU ONWHHUIIIMHU
CHEMIaEHOTO 3HAHHSA, SKEe BepOamizyeThCsl depes I
TepMminu. Take po3yMiHHSI mepminy B3araji Ta ropu-
OUYHO20 MepMiHy 30KpeMa BIIKPHUBAE MOXKITMBOCTI JUIs
PO3pOOKH 1HIIKMX TIIXOIIB IO YCBIJOMJICHHS 3aKOHIB
HayKOBOTO OaveHHsS CBiTy, KaTeropu3allii i KOHIICTI-
Tyajizamii ¢pparMeHTy MpaBoBOi MiHICHOCTI Ta MOBHOL
peautizarii mpodeciiiHoi KapTHHU CBITY B MEXaX HOBOL
napagurMi KOTHITUBHOTO 3HaHHs. 3aBIaHHSIM JOCITi-
JDKEHHS mepminy 3 KOTHITUBHHX TTO3UILIH € 3’ ICyBaHHSI

UUBIXiB B3aemMopii npodeciiftHoi IiiCHOCTI, MEHTallb-
HOTO YSIBJICHHS ¥ MOBH, a TaKOX 3B’s3KiB TIpodeciii-
HOTO MUCIEHHsS (KOTHITHBHHAX TEPMIHOCTPYKTYp) i
MeTaMOBH (TEpMiHIB) y Iporieci MOBHOT 0OpOOKH crie-
mianbpHO iH(opMarii.

KoruiTiBHa TEpMIHOCTPYKTYpa (K HenoolilbHa
KOSHIMuUHa oO0uHuYys, sAKka 30epicac «320pHyme»
HAYKOGe 3HAHHA | MEePMIHON02IuHe VA6HeHHs), IO
(hopmyeThcs 1 30epiraeTbcst y CBiIOMOCTI MOBIIS Ta
aKyMYJIO€ 3HaHHA Mpo npodeciiiHy AiMCHICTD, 3Ha-
XOJIUTh MOBHY peaji3allito B mepmini, TOOTO B IEBHIN
3HAKOBiH (opmi.

Sk 3a3navae H. Illepemera, «mpaBHUYMNA TEpPMiH
CKOPENTbOBAaHHUN 13 NMPABOBHM MOHATTAM SK TEPIIO-
€JIEMEHTOM MPAaBOBOTO 3HAHHSA U CIIyTye HOTO 3HAKO-
BOIO (MOBHOIO) MOJEIUTIO, PEIPE3EHTOBAHOIO Y 3BY-
KOBiH i1 mitepHiit dpopmax» (LLlepemera, 2013: 121).
BpaxyBaHHS KOTHITHBHO-JHCKYPCUBHHMX XapakTe-
PUCTHK OpUOUYHO20 MepMIHY TO3BOJSE BUSHAYUTH
HOTO SIK 11060 ab0 C/1080CNONIYUEHHA, AKe penpe-
3eHmye ppazmenm npaesoeoi KapmuHu ceimy uepes
eepoanizayilo KOCHIMUEHOT MepMiHOCMPYKmypu 6
MENCAX I0PUOUMHO20 OUCKYPCY. 3PO3YMIIIO, IO TaKe
BM3HAYEHHS HE € BUUEPITHUM, MOTPeOy€ MepeBipKH 1
Mae OyTH ampoOOBaHUM, a TaKOK MOXKe OyTH JOTIO-
BHEHE TIEPETiKOM XapaKTepUCTHK, MpPHUTaMaHHUX
came I0pUIUYHOMY TEPMiHY.

BucnoBknu. [IpaBoBa koHienTocdepa € oHier0
3 HaWMoImMpeHImuX (GopM oOpranizamii CBiIOMOCTI
Cy4acHOI JIFOIWHU 1 cycminbeTBa. BepbanpHe 3a0e3-
MeYCHHsI ITi€l KoHMenTochepn BUMAarae ocoOIuBOI
YBard JI0 opuduiHo2o mepminy Ik 0a30BOi OXMHUIL
BCHOT'O MPABHUYOTO KOPITYCY HAIliOHAIBHUX TEKCTIB.

Orisii ICHYIOUHX MiJIXOMIB JI0 PO3YMIHHS Fopu-
Ou4HO20 MmepMiny 3 TIO3UIHA JIIHTBICTHKH Ta IOPH-
CIIPYIEHIIIT MITBEPKYE CKITAMHAN 1 OararorpaHHui
XapakTep Iporo sBuiia. KorHITHBHO-ANCKYPCUBHUAN
MiAXiJ 10 aHaIi3y MOBHUX OIWHUIIL B3araji il mep-
MiHY 30KpeMa J03BOJISIE TOBOPHUTH PO HOPUOUUHUL
mepmin SIK 10680 abo ClLOBOCNONYYEHHS, SKe penpe-
3eHmye pacmenm npagogoi KapmuHu ceimy uepes
eepoanizayilo KoSHIMUGHOI MepMIHOCIMPYKmMypU 8
medicax topuduurHozo ouckypcy. Cepell OCHOBHHX
IUQepeHUiiHIX 03HAK OpUOUUHO20 MepMiHYy 0CO-
OnuBe MicIie MOCiIae WOoro CIBBIHECEHICTH 13 KOI-
HITHBHOIO TEPMIHOCTPYKTYPOIO IIPABOBOTO TUCKYPCY
SIK CUCTEMOIO TPaBOBOT KOMYHIKaITii.

IlepcrieKTHBHIM € BUBYCHHS 0a30BUX TudepeH-
[IHHUX O3HAK TePMiHY (HOMIHATUBHICTH, Ne(iHITHB-
HICTh, OJHO3HAYHICTh, TOYHICTh, BiJICyTHICTH €KC-
MPECUBHOCTI, €MOIIHHOCTI, MOJJAJILHOCTI, OMOHIMIi,
MoJTiceMii TOIO0) 3 MO3UIlili KOTHITUBHOTO TEPMiHO3-
HABCTBA, 1[0 MOXKE TIPU3BECTH JI0 HOBOTO PO3YMIHHS
3asIBIIEHUX XapaKTEPUCTHK.
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